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Fiuménél zajos a tender.
Sok nyáron, sokféle czápa 

jelent már meg a fiumei öbölben, 
de olyan hatalmas, mindent el­
nyelő tengeri szörnyűség, mint 
most, még soha.

És Fiume örvend és mulat 
az, igazi nagy czápának, nem látja 
mar, hogy fogai között egy nem­
zet vergődik véresre marczangolva, 
mely iránt, mintha nem is olyan 
régen erős szimpátiát éreztünk 
volna, vele magunkat, történelmünk 
legutóbbi lapját összehasonlitgat- 
tuk s minden áldást rá imádkoz­
tunk volna ? !

Nem látjuk sem a vérző búrt, 
sem az éhen vesző indust, sem a 
jog-fosztott irt, csak a hatalmas 
nagy czápát, mely mindezeket 
megemészti, a nagy, a dicső Bri­
tanniát.

Hullámzik a tenger Fiume 
törül. Tizennégy angol hadihajó 
kavarja a vizet, tízezernyi tömeg 
áll a partokon, a hadihajókról 21 
lövés hangzik, a világító-torony 
közeléből ugyanannyi, mely üdv­
lövések messzire hirdetik, hogy e

nemzetek szimpátiája semmi s a 
Machinoelli elve minden. A be- 
végzett tény mindent pótol, jogot, 
szimpátiát, igazságot, mindent.

Egy hajó azonban hiányzik az 
angol hajórajból. Az, amelyiket 
admirál hajónak neveznek, mely 
feje s nemzetközi jog szerint tel­
jes képviselője az egész hajó- 
sleppnek. Fischer admirális ennek 
a hajónak parancsnoka, ki Trieszt­
ben igen szépen szerepelt, de 
Fiume helyett Velenczében akadt 
hirtelen valami dolga.

Bizonyára fontosabb, mint a 
Márk-tér galambjainak etetése, csak 
az csodálatos, hogy éppen most 
akadt, de hát elég nekünk egy 
ellentengernagy is.

Fiume díszbe borul. Folyik a 
bor és dikczió, özönlik a sok fo­
rint a fogadtatás költségeire s az 
angolok csodálkozva néznek na­
gyokat, hogy miért is jöttek ide.

A hajókon, mit Fiúméban lát­
nak , ugyanolyan az uniformis, 
mint Triesztben, a kommandó 
német. Csodálkozva kérdik bizo­
nyára, hogy miért jönnek ők egy 
országnak két kikötőjébe ?

Hanem kevesen, a beavatot­
tak tudják, hogy ez a kikötő nem 
az előbbi országhoz tartozik. — 
Könyvből tudják, különben el sem 
hinnék.

Tehát nagy az ünnep Fiúmé­
ban. Tízszer annyi fénynyel, száz 
annyi költséggel fogadjuk az angol 
hajórajt, mint az osztrákok, mi­
után jó szomszédaink rávették az 
admirálist, hogy ő ne jöjjön Fiú­
méba, hanem gondolázzék egy 
kissé Velenczében, nehogy meg­
ártson nekünk a nagy öröm, vagy 
egyenlő megtiszteltetésben ne ré­
szesüljünk Trieszttel.

Kérdés, mi az oka ennek a 
nagy angol barátságnak ? Talán 
tengeri haderőnket akarja szövet­
ségesül megnyerni, alig hihető, 
mert hisz ez igen csekély, vagy 
talán kínai érdekeit félti tőlünk s 
a bajt barátsággal akarja meg­
előzni ?

Ezt sem gondoljuk, hisz 25 
agyonvert bakánk van mindössze 
Kínában, ez nem okozhat neki 
fejfájást s egy-két hadihajónk, 
melyek velük szemben nem nu­
meráinak.

A jó királyné legendája.
Irta: Carmen Sylva.

Élt egyszer egy jó királyné, a ki minden 
szenvedést szeretett volna enyhíteni, a mit 
csak látott. De mennél több jót tett, annál 
több lett a nyomorúság is. Gazdasága nem 
volt el ég# égés a szegények nyomorának 
enyhítésére Szavai nem voltak elég hatal­
masak eloszlatni bánatukat s kezei nem 
voltak képesek meggyógyítani a betegeket, 
•'-’gondolta, miszerint lehetetlen, hogy az 
Isten a világ nyomorúságát akarja; érezte, 
bogy az emberiség arra van rendelve, hogy 
boldog legyen, csakhogy nem tudta, mily 
utón módon.

Egyszer bement egytemplomba, imád­
kozott, de nem a tőle telhető erólylyel. 
Egy imádkozott vakságában, mint a többi 
halandók legnagyobb része, a kik azt sem 
tudják, mi történnék velük, ha imájuk meg 
lenuo hallgatva. Imádkozott pedig imigyen : 
up, uram, sogits hozzá, hogy boldogságot 
vihessek a szenvedőkhöz, még ha nekem 
kellene is terhüket viselnem.“ Aggodalmas 
szívvel távozott a templomból, azon tépe- 
lődvén, vájjon Isten meghallgatta-e az imád­
ságát ; mórt az isten mintha nem hallgatná

meg azt, a mit kérünk. De még aznap 
megvilág- odott, hogy kérelmét telje­
sítette.

Egy ifjúval találkozott, kit tolószéken 
toltak s a ki soha egy lépést nem volt ké­
pes tenni. Már régóta ismerte s az ifjú tel­
jes leikéből íze; ette a jó királynét. Szokása 
szerint hozzáment, sovány kezét megfogta 
és édes hangon biztatta, hogy majd nemso­
kára meggyógyul. A gyermek szemei tágra 
nyilt&k A királyné érezte, hogy e pillantás 
alatt ereje fogyni kezd s oly fáradság fogja 
el tagjait, a minőt azelőtt sohasem érzett. 
Az ifjú egyszerre f-lemelkedett fekvőhelyé 
bői s mintegy álmodozva mondta : „azt hi­
szem most már tudok járni.“ S azután 
lábra állt és járni kezdett, mintha sohasem 
lett volna sánta. A királyné szomorúan mo­
solygott e boldogság láttára. Hazament, 
több hétig ágyban feküdt, mintha teljesen 
megbénult volna. Mintha megmerevedett 
volna minden tagja. De minden orvosi se­
gítséget, visszautasított, mondván, hogy 
Isten úgy is eltávoztatja róla e bajt, a mi­
kor csak akarj*. Úgy is történt. Addig 
azonban majd ebben, majd abban a beteg- 
ségben szenvedett. Megvakult, mogsiketült, 
megnémult, forró láza lett, da csak azért, 
hogy minden megpróbáltatás után csak an­

nál szebb legyen. Annak a csodás hatalom 
nak a hire, a melylyel a betegeket meg­
gyógyította, nemsokára messzire elterjedt, 
bár ő maga mélyen hallgatott róla. A nép 
hozzácsődült, kérvén, hogy enyhítse meg 
szenvedéseiket, a legcsekelyebb sejtelemmel 
sem bírván arról, hogy ez mily áldozatot 
ró rá. Elterjedt a hire, hogy kiteszi magát 
mindenféle betegségnek és semmi óvintéz­
kedést sem tűr meg, főképp mikor be'eg 
gyermekekkel foglalkozik. Végre teljesen 
elszegényedett. Tudott ugyan munkát s-e 
rezni másoknak, de pénzt nem adhatott, 
mert már régen nem volt semmije. Kény­
telen volt lemondani minden fényűzéséről, 
mert nem volt pénze ezt megszerezhet i 
magának. S bár férje, ki nagyon szerette, 
sokszor a magáéból segítette, végre épp oly 
nyomorba jutott, mint szent Erzsébet : alig 
volt felvehető ruhája.

A béka éa boldogság érzete terjedt, el 
körülötte a még a legkétolkedöbbokk is meg- 
nyugosztalást merítettek a közelében.

Logfájdalmasabbak voltak rá a félre 
értés komor órái. Mig ő mindenfele boldog­
ságot árasztott, a saját lakásában gonosz 
nyelvek sértegették. Sokat sirt magányában. 
De a falhők csakhamar eloszlottak s belátta, 
hogy arra van káhoztatva, miszerint mások
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Inkább úgy áll a dolog, hogy 
nem az angoloknak van szüksége 
mi reánk, hanem Goluchovszkynak 
volt szüksége erre a demonstrációra.

Tudvalévő, hogy holmi hajó­
had kiegészítésről zörgött a ha- 
raszt s régi történelmi alapon 
erősen vágyik a kínai czopf után 
agilis külügyérünk. Félő, hogy a 
látogatás dija nincsen kifizetve a 
trieszti és fiumei ünnepségek dijá­
val, hanem lesz ez még drágább 
is. Goluchovszky hivatkozni fog 
ennek a hatalmas tengeri szörny­
nek barátságára, melynek véd- 
szárnyai alatt könyü lesz nekünk 
Kínában egy újabb Boszniát csípni, 
mely ugyan nem fog jövedel­
mezni nekünk, jogi hovátartozan- 
dóságát sem fogjuk tudni, de a 
mappán monarchiánk színével lesz 
bekerítve s egy helylyel többen 
fog hangzani a német kommandó 
s a kínai sárkány mellé leteleped­
hetik a kétfejű madár.

Mindeme szép jelenet árát 
pedig majd megfizetjük a kvóta 
arányában, hiszen egy nagy nemzet 
barátsága lesz kínai akcziónk alapja.

Szól az éljen Fiúméban, el- 
liallatszik Adriától a Kárpátokig s 
lelkesülten kiáltjuk mindnyájan, 
addig kiáltjuk, mig Goluchovszky 
elhiszi, hogy tengerre vágyik a 
magyar s gondoskodik uj hajók­
ról, hogy oda jussunk.

Hurrá Anglia! Segiten az Isten 
a tengeren, hanem mi, hadd ma­
radjunk csak — szárazon.

fi kínai zavarok.
— Távirati tudósítás. —

Pétervár, julius 16. A fő­
vezérkar a következő jelentéseket 
kapta: Nikolszkojeből, az uszuri 
vidékről jelentik 11-iki kelettel: 
Mandsuriában a helyzet válságos, 
mert a kínai katonaság összejátszik 
a boxerekkel. A mozgalom két­
ségtelenül nemzeti és a kormány 
jó szemmel nézi. E hó 9-én el­
határozták a japániak, hogy egy 
uj hadosztályt küldenek Takuba. 
A csapatok hajóra szállása 12-én 
kezdődik.

A mandsuriai vasút főmérnöke 
azt jelenti, hogy a vasúti hivatal­
nokok és a védőőrségek a határ- 
állomásokra vonultak vissza, mire 
a kínaiak a vasúti állomásokat 

! kifosztották, az ott talált készlete­
ket megsemmisítették és a Khaba- 
rovszkkal való távirati összekötte­
tést elpusztították.

Dsurkendből jelentik e hó 
11-iki kelettel: Kuldsában, Mon­
golország nyugati határán zavar­
gások vannak. A konzul védel­
mére egy század katonaságot 

: küldtek oda.
Szjöulból jelentik 9-iki kelet­

tel, hogy a Port-Arthurral való 
távirati összeköttetés el van vágva.

Az Amur-vidék katonai kor­
mányzója jelenti 13-iki kelettel: 
A Mihály nevű gőzös 5 bárkával, 
amelyek tüzérséget vittek Blago- 
vestsenszkbe, Khabarovszkból Bla- 
govestsenszk felé tartott. Aigunnál

lövésekkel fogadták és jelekkel 
tartóztatták. Mikor a hajó megállt, 
három fegyveres kínai katonatiszt 
ment a fedélzetre azzal a parancs­
csal, hogy az Amuron szüntessék 
be a hajózást, egyúttal beszélni 
akartak a hajó parancsnokával és
tisztjeivel. Mialatt a tisztekkel tár­
gyaltak, a Szelenga gőzös az orosz 
határbiztossal és egy szakasz ko­
zákkal a Mihály gőzöshöz csatla­
kozott. A határbiztos megparan­
csolta a hajó tisztjeinek, hogy 
folytassák utjokat, de amint a 
gőzös megindult, a kínaiak puska- 
és ágyutüzzel támadtak rá. A 
kozákok visszalőttek és a gőzös­
nek sikerült, bár sérülten, Blago- 
vestsenszkbe jutnia. A biztos és 4 
ember megsebesült. Időközben
Blagovestseuszkből 4 orosz csa­
patot küldtek ki, hogy az orosz 
hajóknak biztosítsa utjokat.

London, julius 1G. Az alsóház 
mai ülésén bejelentette Brodrick par­
lamenti államtitkár, hogy a kormány 
nem kapott ugyan pozitív híreket 
arról a borzasztó katasztrófáról, a 
melyről a mai reggeli lapok hírt ad­
nak, de azért mégsem merik remélni, 
hogy a mészárlásról szóló jelentések 
tartalma tekintetében valótlanok vol­
nának. A lényeges pontokra nézve 
mindazonáltal helytelenek az idegenek 
fölkonczolásától szóló jelentések. War­
ren tábornok főkonzul azt jelenti 
Sanghájból e hó 15 iki kelettel, hogy 
jól informált forrásból arról értesült, 
hogy a követségeket — úgy vélik — 
julius 8 án ágyuzták, a mire az ide­
genek felkonczolása következett, a mi 
jóvá nem tehető szakítást vont maga 
után. Ezek a hírek, mondja a konzul,

lelki bajait is magára vegye. Ettől fogva 
szinte kifogyhatatlan volt a türelemben.

Különös érzés volt az neki, mikor a 
bűnös lclkii-meret bűnbánó gyötrelmeit 
érezte. Mintha ő és nem mások követték 
volna ol a bűnt. Olyankor volt ez, mikor jó I 
utrő téritett valakit, a ki már-már kísér- ! 
tésbe esett. Ezt igazán nehezére esett el­
viselni, mert magát minden bűntől tisztán 
erezte

Egyszer egy szegény asszony látogatta 1
meg.

— 0, drága szépséges királyném, l 
egyetlen fiam haldoklik, tudom, hogy van­
nak csodatevő fűvei, melyek azt is meggyó­
gyítják, kiről már letettek minden reményt, j

A királyné habozás nélkül sietett a 
haldokló fiatal ember ágyához. Félig le- 
csuklott szemével a királynéra nézett s ez 
az egy tekintet elég volt arra, hogy újra 
föllobbanjon életének kialvó lángja. Vissza­
tért lólekzete. Halvány, hideg ajkai kipirul­
tak, megmelegedtek s hálás anyja a ki­
rályné lábaihoz borult, átkarolta térdeit, i 
azután megmentett fiát dédelgette.

, Mikor a királyné hazatért, nem érezte 
magát olyan gyengének, mint máskor s mé­
gis mintha halálos betegség jött volna rá, 
mintha már haldoklóit volna. De mennyire

odalett, mikor másnap a saját fia nagybe­
teg lett s haldokolni kezdett.

— Ó, uram, uram, — kiálta fői — ne 
követeld tőlem ezt az áldozatot, mert meg­
haladja erőmet.

De könyörgései és minden igyekezete 
hiábavalók voltak, tekintetének sugara el­
veszítette hatalmát. Gyermeke nem kelt föl 
többé. Időnkéut szépséges angyalokról és 
virágokról suttogott valamit, végre pedig 
teljes halványan s meghidegülve omlott a 
karjai közé. A királyné meg volt törve, 
szemébe nem jöttek könnyek, egy jajszót 
nem volt képes kiejteni, annyira leverte a 
fájdalom. Mintha ettől a naptól kezdve tel­
jesen elhagyta volna csodatevő hatalma.

Az emberek azt mondják elvesztette 
hitét csodálatos füveiben. A szegény király­
néra még valóban komor napok várakoz­
tak. Azt hitte, hogy imádott férje is az ő 
hibája folytán oly szerencsétlen most, mint 
ő maga. Valóban ehholhetetlonnek tetszett 
neki az ólet. Csak sötét éjszakát látott 
maga körül. Szivét nem vidámitotta fel a 
kelő nap, a szép fák, az isteni igazságos­
ság, mely máskor annyira megvigasztalta, ő, 
a ki eddig sohasem panaszkodott, a ki 
annyira tudta enyhitoni mások szenvedéseit, 
azt mondta magában, hogy az ég nagyon

kegyetlen s nem volt ereje együtt örven­
dezni az anyával, kinek gyermekét oly 
nagy veszedelemtől szabadították meg. Any- 
nyi hosszú idő óta, melyet gond és kétség 
közt virasztva töltött, első Ízben történt, 
hogy álom jött szemeire.

ügy tetszők neki, hogy az ajtó feltárult 
s fia jön elébe boldog, ragyogó szemmel. 
Odaült ágyához, megfogta a kezét s ime, 
m ntha szive megszabadult volna a gondok­
tól. A gyermek lehelletének oly illata volt, 
mint az ibolyának, a mi a királyné szivét 
végtelen gyönyörrel töltötte el. Oiy tiszta 
és csengő volt a hangja, mint a harangé.

—• Ne sírj, anyám I Sokkal nagyobb 
boldogságot adtál nekem, mint a milyenben 
embernek része lehet a főidőn, mert meg­
nyitottad nekem az eget. Megengedted 
nekem, hogy szenvedés és bu nélkül vissza­
térhessek ide. Ne sírj, anyám, mindig köze­
ledben leszek. Hibát követtél el, mikor 
magadra vállaltad, hogy megszünteted a 
a világ minden szenvedését. Ezt a hibát 
fájdalommal kell jóvá tenned. Mert a világ 
olyan, a milyen Isten akarja, hogy legyen, 
vagyis siralom völgye, rövid átmenet egyik 
létből a másikba, alsóbb, vagy felsőbb 
fokúba, a szerint, a milyen életet éltünk e 
földön. Légy türelemmel, anyám, a te meg-
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még nem nyertek megerősítést, de 
attcl tart, hogy igazat mondanak. 
Brodrick bejelenti továbbá, hogy a 
kormány táviratot kapott, mely szerint 
Seymour tengernagy visszament ha­
jójára, de elegendő tengerószkatona- 
ságot hagyott a szárazíöldön az ágyuk 
mellett Seymour táviratot küldött 
Takuból 14-iki kelettel, a mely sze­
rint azt hiszi, hogy a nemzetközi 
csapatok néhány tiencini erőd kivé­
telével, valamennyi erődöt elfoglalták. 
Brodrick azután elmondja, hogy mi­
lyen haderő állott julius 10 én Taku 
nál és Tiencinnél. Oroszországnak volt 
ott 149 tisztje és 8200 katonája, Ja­
pánnak 124 tisztje és 5100 katonája, 
Angliának 175 tisztje és 2400 kato­
nája, Francziaországnak 103 tisztje és 
2400 katonája, Németországnak 36 
tisztje és 2400 katonája, Amerikának 
10 tisztje és 1200 katonája. Azonkí­
vül voltak ott kisebb osztrák-magyar 
és olasz csapatok, úgy, hogy a nem­
zetközi csapatok egész létszáma 604 
tiszt és 20700 katona volt. Most je­
lentékeny segédcsapatokat szállítottak 
partra vagy részben útban vannak 
még, csakhogy Takuban az előkészü­
letek hiánya megnehezíti a partra­
szállást.

Különböző kérdésekre kijelenti 
Brodrick, hogy az angol kormány azt 
az instrukcziót adta a kínai állomá­
son lévő legidősebb tengerósztisztnek, 
hogy minden kérdést a többi hatal­
masság parancsnokaival egyetértőén 
intézzen el. Különféle pontokra nézve 
tárgyalások folynak a kormányokkal. 
Bővebben nem nyilatkozható. Arra a 
kérdésre, vájjon az angol kormány 
elfogadta e azt az indítványt, hogy a 
szövetséges csapatokat egy japáni tiszt 
parancsnoksága alá belezzék, azt vá­
laszolja Brodrick, hogy ilyen indit- 
váj yt nem is tettek.

Balfour, a kincstár első lordja 
bejelenti, hogy a kormány nagyobb 
póthitelt fog kérni a Háztól, hogy 
előteremtse a dél afrikai háborúhoz 
és a kínai operácziókhoz szükséges 
költségeket. A dél-afrikai költségek 
remélhetőleg az utolsók lesznek. Bal­
four bejelentette továbbá, hogy tör 
vényjavaslatot fog benyújtani, a mely 
szerint a matrózokat és tengerész­
katonákat tizenkét évi szolgálat után 
a tartalékba sorozzák be. Balfour re- j 
méli, hogy az ülésszakot az augusztus ; 
5-ón kezdődő hét folyamán be lehet ■ 
majd rekeszteni.

Brüsszel, julius 17. A külügy­
miniszter a sanghaji belga kon­
zultól tegnap föladott táviratot 
kapott, amely megerősíti a nem­
zetközi csapatok tiencsini győzel­
meinek hírét és azonkívül meg- 
jegyzi, hogy a sanghaji taotáj még 
semmiféle megerősítését nem kapta 
a pekingi idegenek meggyilkolásá­
ról szóló hírnek.

Washington, julius 16. (Reuter.) 
Alapos az a föltevés, hogy a kor­
mány a lehető legrövidebb idő 
alatt 8—10,000 embert fog össze­
vonni, hogy Kínába küldje őket. ' 
Ha a helyzet több csapat küldé­
sét tenné szükségessé, akkor össze 
kellene hívni a kongresszust.

szabadulásod órája is közel vagyon s ón 
mindig molleted vagyok. Még megvigasz- j 
talhatsz másokat, mer kiszesz egy jövendő­
beli világban, hiszed, bogy e világba mind­
nyájan átköltözünk. Nincs halál. Csak újjá­
születés van. S ha tudnád, anyám, hogy 
mily csodálatos ez az újjászületés, bizonyára 
vidáman várnád fölragyogását s nem sírnál 
többé. Szükséges a nyomor, szükséges, hogy 
a nyomorral együtt igazságtalanság és vi­
szály legyen a földön, mert ez mindmegan­
nyi eszköze a megtisztulásnak, a kölcsönös 
segítségnek, az irgalomnak. Mindnyájan ál­
dottak, kik teljes erejükből segítik a szen­
vedőket s önkéntesen adják nekik azt, a mit 
adhatnak. Da nem képesek a földet para­
dicsommá változtatni. Ez nekik nincs föa- 
tartva. Mert a világ egy laboratórium, 
melyet a mi fogalmaink szerint pokolnak 
vagy pvrgatóriumnak nevezünk.

A királyné e pillanatban felébredt s e 
percztől kezdve bókeség költözött szivébe. 
Azontúl is jót tett, vigasztalt másokat, de 
le kellett mondania arról, hogy meggyó­
gyítsa őket. Nem is óhajtotta, többé, hogy 
hatalma legyen erre, mert nyugodt, megelé­
gedett volt s béke uralkodott körülötte.

POLITIKAI B1EEE.
Fejerváry Géza báró jubileuma. Fejér- 

vári Géza báró honvédelmi miniszter ez 
évben ünnepli katonai szolgálatának ötve 
nedik évfordulóját. Ezt az évfordulót a hon­
védelmi minisztérium tisztviselői kara is 
meg akarja ünnepelni, s ebből az alkalom­
ból Eejérváry minisztert nagyszabású óvá- 
cziókban készül részesíteni. A Budai Lövész- 
Egyesület, melynek Fejerváry tiszteletbeli 
főlövészmestere, a jubileumra nagyszabású 
diszlövószetet rendez.

Konzuli egyezmény a monarchia és 
Bulgária közt A magyar kormány elvben 
bejelentette hozzájárulását az Ausztria Ma­
gyarország és Bulgária közt kötendő kon- 
zuláris egyezményhez. Legközelebb meg 
fogják állapítani, hogy mikor találkozzanak 
Bécsben a bizottságok, melyeknek konferon- 
cziáján az egyezményt megkötik.

Leányok hibái-
Egy nagyváradi asszony összeál­

lította azokat a hibákat, a melyektől 
legjobban kell óvakodaiok a leányok­
nak. így szól a lajstrom :

A kíváncsiság. Mikor a leány min­
den legcsekélyebb dolgot tudni akar, 
akkor igazán nagyon kellemetlen.

A végnélküli csevegés. A sokat be­
szélő leány hasonlít a szarkához, a 
mely éppen nem kellemes madár.

A megszólás. Annak a leánynak, a 
ki másokat folytonosan megszól, ha­
sonló a nyelve a borotvához. Attól 
azután mindenki óvakodni fog.

A hízelgés. A hízelgő leányt 
mindenki hamar kiismeri és kevésre 
becsüli.

A czifrálkodás. A ki nagyon sze­
ret és mindenkoron akar czifrálkodni, 
az csak azt árulja el, hogy saját 
szépségében nem bízik, segítségre van 
szükség.

A lomposság. Semmisem ide­
geníti el úgy a férfit a leánytól, mint 
a túlságos, émelygésig menő czifrálko­
dás... csak még egy... a lomposság. 
A lompos leáoy hasonlít a virághoz, 
melyre piszkos rongy darabot akasztunk.

Az olthoniasság hiánya. Az a leány, 
a ki nem szereti otthonát, sohasem 
lesz jó háziasszzony és gazdasszony. A 
ki nem tud magának dolgot lelni a 
nap minden részében, az megérdemli, 
hogy soha háziasszony ne legyen.

Az állhatatlanság. A csapodár leány 
nem érdemes a komoly férfi bizalmára. 
A ki rokonszenvót úgy változtatja, 
mint a ruháját, az megérdemli, hogy 
végre is csalódjék. Az állhatatlanság 
jégre viszi a leányt.

A vallástalan súg. A vallástalan 
leány sohasem lehet igaz feleség, jó 
anya és önfeláldozó nő ; a vallástalan 
nő valóságos szörnyeteg.

8VÉNYKEZÉS.
§ Felmentett gyermekgyilkos

anya. Kalmár Júliát a debreczeni kir. 
törvényszék egy évi és hat hónapi 
börtönre ítélte. Ezt az Ítéletet a kirá­
lyi tábla indokainál fogva helybenhagyta. 
Kalmár Julia másodszor is megfeleb- 
bezte az ítéletet és a harmadfokú bí­
róság a Kúria, egészen máskép ítélt. 
Tegnapelőtt hirdette ki dr. Szeőke 
István, a debreczeni kir. törvényszék 
elnöke, Kalmár Julia előtt a Kúria 
Ítéletét, amely őt a gyermekgyilkosság 
vádja és következményeinek terhe alól 
teljesen felmentette. További feíebbezós- 
nok nem lévén helye, Kalmár Julia 
szabadlábon maradt.

Párbaj kaszával-
— 8aj£i tudósítónktól.

Borzasztó esetnek voltak szem­
tanúi a Robogny község határában 
fekvő Béldy uradalom aratói és a 
cselédségek. Két fiatal ember táma­
dott egymásra kaszával s addig villog­
tatták egymás fölött a gyilkos szer­
számot, mig az egyik átmetszett ny.-vif- 
kal hanyatvágódo t a tarlón s piros 
vére hatalmas sugárban ömlött a szá­
raz földre.

A Béldy uradalomban együtt dol­
gozott az aratók között Tom bor János 
és Szadai András, mind a ketten egy

-s-
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faluból valók. Tombornak fiatal felet ege 
verte a markot, a kivel leányk órában 
Szadai jó viszonyban állott. Munka­
közben — mint nekünk Írják — a 
többi aratók sokszor felemlítették ezt 
a viszonyt, a ki nagyon is féltékeny 
volt a feleségére s e miatt akarták 
bosszantani.

E hó 14-ón estefelé ismét Tombort 
bosszantották az aratók, miközben 
Szadai is beleszólt a dologba éa ne 
vetve olyan megjegyzést tett, mintha 
csakugyan bensőbb viszonya lett volna 
Tombor feleségével. Erre a nyilatko 
zatra Tombort elfogta a düh, felkapta 
a kaszáját és rákiáltott Szadaira, hogy 
most meghalsz.

A támadásra Szadai szintén a ka­
szájával védekezett s alig párpercznyi 
tusa után Tombor János átmetszett 
nyakkal, véresen bukott le a földre, 
hol rövid haláltusa után meghalt.

Szadai szintén súlyos sérülést 
szenvedett, amennyiben, oldalában egy 
hosszú mély vágást kapott, a mi aligha 
nem életébe fog kerülni. A vizsgáló 
biró tegnap tartotta meg a vizsgála­
tot s az aratók közül kettőt, Tomka 
Illést és Büki Mihályt, mint a kik 
ennek a véres drámának az előidézői 
voltak, — letartóztatott.

VIDÉK
Pinczében meggyilkolt menyasszony. 

Rejtélyes gyilkosság történt Dombiraton, 
Makó mellett. Szabó János vagyonos birto­
kos 18 éves nevelt leányát, aki menyasszony 
is volt, a pinczébou bárddal ossz evagdalva 
találták meg. A gyilkosnak semmi nyoma.

Vérengző tanító. Hadsiga Péter szoly- 
vai tanitó rossz szemmel nézte, hogy Sa­
láta György kómiveslegény oljárogat az ő 
szobalányához. Meg is mondta neki, hogy 
ne mászkáljon az ő portájára, különben pó­
rul jár. Sabita azonban rá sem hederitett a 
tanitó szavaira, hanem estenkint szorgalma­
san beállított szive szerelméhez. A minap 
aztán Hadsiga rasvillát fogott a kezébe és 
lesbe állott. Alig lépett be a legény a ka­
pun, Hadsiga, a visvillát felemelve, rá 
ordított:

— Nyomorult, végre megkaptalak!
I'.s lesújtott Subita fejére, a ki eszmé­

letlenül rogyott össze. A tanitó ezután az 
utczára vonszolta áldozatát és ott hagyta a 
porban fetrengeni. Az orvosok állítása 
szerint nincs remény felgyógyulásához.

Nagy tűz Éreelinden. A vörös kakas 
kongató hangjai szólaltak meg csütörtök 
éjjel s verték fel a község lakosságát Erse- 
lind községben. Világított a tűz az egész j 
faluban, égett a közbirtokosság tulajdonát I 
képező nagy bórház. Talpon volt csakhamar | 
az egó.z község s éppen idejekorán megér- ! 
kőzett a község uj tűzoltósága, Vidákovits 
Nándor parancsnokkal, a község derék se- 
gédjegyzöjóvel az élén s ugyancsak dereka­
san dolgozott a lokalizálás érdekében A 
parancsnok — mint tudósitónk irja — nagy 
bátorságot és önfeláldozást tanúsított, be­

ment az égő házba s öt emberéletet men­
tett meg. A derék fáradozásnak, melyben 
nagy része volt a községi főjegyzőnek Hor­
váth Jánosnak, köszönhető, hogy a tűz 
tova nem terjedt. A házat Czitrom József 
vendéglői bírta bérben s az ő ingóságai 
nagyrészt odavesztek. A ház 2800 koronára 
tehető. A tűz oka — állítólag — község- 
beli oláh emberek gyújtogatása s a vizsgá­
lat ez irányban nagy erólylyel folyik.

ÚJDONSÁGOK,
Dr. Wolafka Nándor jubileuma-

— Az ünnepély programmja. —

Nagyszabású és fényes ünnepség 
színhelye lesz e hó 28-án és 29-én 
Debreczen rom. bath, hívek ugyanis 
ezen a napon ünnepük lelkipásztoruk: 
Dr. Wolafka Nándor lelkésskedésének 
negyedszázados jubileumát.

A jubileumi ünnepély rendezésé­
nek élén állanak: Unger Gusztáv, kir. 
tábla; biró, Dobieczki Sándor máv. üz­
letvezetője, dr. Irinyi István, dr. Szalag 
Béla, dr. Derekassy István, Nagy Sán­
dor, Szalag István, Boczdn Elemér, 
Váczy János, Molnár Kálmán igazgató, 
Hamernyik Sándor stb. Ez a bizottság 
már véglegesen megállapította a jubi­
leumi ünnepély programmját, amelyet 
alábbiakban részletesen ismertetünk.

Julius 28 án, délután veszi kezde­
tét a jubileumi ünnepély, amikor a 
róm. kath. leányiskolában tartják az 
érdemes ünnepelt tiszteletére az első 
ünnepélyt. Ezen az ünnepélyen meg­
hívott vendégek vehetnek részt.

Ugyanaznap este 8 órakor a kath.
templom összes harangjai fél óra hosz- 
száig zúgni fognak.

Este 9 órakor fényes lampionos 
menet lesz. A hi vek a varga utczai 
elemi iskola udvarán gyülekeznek s a 
tűzoltóság által vont kordonon belül 
indulnak el 9 órakor lampionok, mag­
nézium fáklyákkal, zászlókkal, az 
Egyetértés dalkör zenéje mellett. A 
Szent-Anna utczán és főtéren át vo 
nulnak a Kossuth- és Bathyányi-utczá 
kon keresztül dr. Wolafka Nándor la­
kása elé. Ott a hymnusz eléneklése 
után szerenád, üdvözlő beszéd és a 
Szt.-László dalárda énekszáma lesz. 
Ez alkalomra külön lámpionokat ké­
szíttetett a bizottság, amelyeket a hi 
vek Balogh György szent Anna utczai 
kereskedésében szerezhetnek.

Julius 29-én reggel 6 órakor a 
róm. kath. templom harangjai fél óráig 
zúgni fognak.

A Szent Anna utczát és a tem­
plomot feldíszítik. Fél kilenczkor a 
templom előtt gyülekezik az egyházi 
bizottság, iskolaszék és tantestület s 
a hívők ős egyesületek sorfala közt 
vonulnak a plébániára, honnót 9 óra­
kor ünnepélyes menetben baldachin 
alatt vezetik az ünnepeltet a tem­
plomba. Az ünnepi misét fényes se-

1900 julius 18.

gédlettel az ünnepelt tartja s ez alatt 
a kóruson az egyházi ének és zenekar 
aoüködik.

Az szent mise után az egyházi 
bizotteág és iskolaszék dieztilóst tart 
a Svetits intézet emeleti termében, 
amelyre az ünnepeltet küldöttség 
hívja meg. Üdvözöld fogják a papság, 
az egyházi bizottság, iskolaszék, a 
hívek és a tantestület részéről. Majd 
átadják az ünnepeltnek az alapitó ok­
levelet, üdvözlő feliratot, a papság, 
tantestület és a hívek ünnepi aján­
dékait.

Ez után dr. Wolafka Nándor la­
kására vonul s ott fogadja a tisztelgő 
küldöttségeket.

Délután négy órakor a Svetits 
intézet növendékei rendeznek az ünne­
pelt tiszteletére fényes jubileumi ünne­
pélyt Este 8 órakor diszlakocaa lesz 
a nagyerdei vigadóban. Egy teríték 4 
korona.

* Eljegyzés. Keller Sándor helybeli 
ág. ev tanitó eljegyezte Harmath Margit 
kisasszonyt, Harmath János kir. telekköuyv- 
vegető leányát Tóceőa.

* Orvosi kinevezés, Gróf Dógen-
feld József főispán dr. Kozma Jánost 
a debreczeni közkórház sebészeti ősz 
tályához segítő orvossá kinevezte.

* Gyemekrablás Hajdu-Szobosslón, 
Pircsi Juliánná szoboezlói lakos azt a pa­
naszt tette a rendőrségnél, hogy 7 éves kis 
leánya, Pircsi Margit, f. hó 2-án a Vónkert 
előtti gyepről, ahol libákat őrzött, nyomta­
lanul eltűnt. A nyomozat kiderítette, hogy 
a kis Pircsi Margitot egy középkorú, barna, 
ismeretlen ember felvette egy echós sze­
kérre, azzal biztatván, hogy elviszi magához 
pesztrának. A gyermek azóta oda van, a 
nélkül, hogy holléte kipuhatolható volna. 
Pircsi Margit geeztenyoszin haja, kék szemű, 
barna arczu, korához képest középtermetű 
leányka. Eltűnésekor fehér ujjast, fehér 
kendőt és egy ócska, zöld, szőrszoknyát 
viselt. A gyermokrablót nyomozzák.

* Halálozás. Szebeni Gáborné, szül. 
Bihari /suzsánha asszony 69 éves korában, 
boldog házasságának 50. évében hosszas 
szenvedés után elhunyt. Temetése 18-án 
délután 3 órákor lesz a Teleky-ulcza 11. 
számú háztól s az Ujteinplomban tartandó 
gyászima után a Kossuth-rtczai temetőben 
helyezik örök nyugalomra.

, * öngyilkos joghallgató. Medve Miklós, 
ki két hét előtt, azért, mert hozzátartozói 
nem akartak engedni, hogy elvegye a szín­
társulat egyik nőtagját, Budapesten, szülei­
nek lakásán fóbelőtte magát, már jobban 
van. A golyó nem hatolt be az agyba, ha­
nem a koponyacsontban megakadva, útját 
lefelé vette s az álkapocs-csontban állapo­
dott mog. A golyót még ezideig nem vették 
ki s egyelőre — mig az ifjú teljesen fel 
nem épül — nem is kísérlik meg. Az ön- 
gyilkosság előzményeiről még azt emlitjük 
meg, hogy hozzátartozói minden eszközt 
felhasználtak, hogy Medve Miklóst a leány­
tól elválasszak. A fiatal ember, kitől min-



J 900 Julius 18 Debreczeni ÖJSÁÍi 5

den segélyt megvontak — már régebben 
nem érintkezett szüleire!. Hozzátartozói 
tudták, hogy fiuk még most is hűen ragasz­
kodik a leányhoz s hogy naponként talál­
kozik vele. Rendőri beavatkozással akarták 
a leánytól eltávolítani. Két detektív napo­
kig kereste & fiút, mig végre az öngyilkos­
ság napján délután az Oktogon-téren meg­
találták, — sétált a leány társaságában. A 
két detektív az utczán letartóztatta s szü­
leinek lakására vitte. Ekkor volt az a he­
ves jelenet közte és hozzátartozói között, 
minek az a szomorú vége lett, hogy a sze­
rencsétlen fiatal ember öngyilkosságot köve­
teti el.

* Kitüntetett a láp vizsgázók. A debre-
czeni ev. ref. jogakadémián az 1899—1900. 
tanév folyamán kitüntetéssel képesítettek: 
Az első alapvizsgán: Bonkő Géza, Békési 
Jenő, Rácz Lajos, Sződy Mihály. A máso­
dik alapvizsgán: Bajcsy Imre, Balogh Géza, 
Bánffy József, Bankó Géza, Borús Béla, 
Keresztes Ede, Spitz Lipót, Szobonya Béla, 
Váró Géza. Jogtudományi és államtudomá­
nyi államvizsgálaton az 1899 — 900. tanév 
folyamán ezen jogakadómián kitüntetéssel 
senki sem kópesittetett.

* A Mátyás szobor bizottság
kérelmet intézett a városi hatósághoz, 
hogy a szobor költségeihez járuljon 
hozzá. A jog- és pénzügyi bizottság 
azonban azt javasolja a tanácsnak, 
hogy a megkeresés tudomásul vétes­
sék, mert a szobor költségeihez a 
ha óság egy ízben már hozzájárult, 
sőt a város polgársága is tekintélyei 
összeget juttatott e e.zélra a hálán­
kén ti gyűjtés alkalmával.

* Polgárosítás. Nagy Sándor debre- 
czeni lakos polgárosításért folyamodott a 
városi tanácshoz. A véleményezésre felhí­
vott jog- és pónzógyi bizottság tekiutottel 
arra, hogy Nagy Sándor atyja már okleve­
les polgár voP, huszonnyolcz korona dij 
Lfizetése mellett ja>aeolja a polgárosítás 
megadását.

* A kormány a kivándorlás ellen. A 
tömege« kivándorlás, mely legutóbbi időben 
Magyarországon mutatkozik, a kormánynak 
is kezd nagyobb gondot okozni. Erélyes 
eszközökkel azonban nem tud ellene föl­
lépni, legfeljebb korlátozni szeretné. Ezt a 
czólt akarja az a körrendelet elérni, melyet 
a belügyminiszter az ös»zes törvényhatósá­
gokhoz intézett. Kijelenti abban, hogy a 
személyes szabadság nem korlátozható s 
így a bajt csak helyes közigazgatási és köz- 
gazdasági utón lehet orvosolni. Első sorban 
szigorúan üldözendő az ügynökök működése, 
ahol lehet, ott kitiltandók. A csábitó nyom­
tatványokat, melyek az elöljárósághoz ér­
keznek, vissza kell usasitani, a lakosságot 
hirdetések utján kell figyelmeztetni a kiván­
dorlás szomorú következményeire. Ezután 
útlevelet csak a belügyminisztérium ad ki. 
Az útlevél ügyek azért gyorsan intózendők 
el, nehogy késedelem folytán az ügynökök 
befolyása érvényesüljön. Végül a törvény­
hatóságoknak kötelességük, ott, ahol orvos­
lásra utat-módot találnak, ez iránt a kor­
mányhoz kimerítő gyors jelentést tenni.

* A gyufa mint k8z5s ügy. Mióta a 
magyar iparpártolás megint felszínre vető 
dött — legalább szóban és írásban, egymás 
után születnek meg a gyönyörű kuruez-ma­
gyar foürásos gyufáskatulyák, mint pl:

Legjobb Népgyufa.
Wekerle-gyuía.
Mill ennium-gyufa.
Kardos-gyufa.
Magyar Automata-gyufa,
Korona gyufa.
Most sül ki, hogy ezek a felsorolt 

gyufák egytől-egyig mind osztrákok s véd­
jegyüket Magyarországon az osztrák gyáro­
sok már be ie lajstromoztatták, abban a jó 
reményben, hogy a közönség felül a magyar 
czimnek s ők jó seftet csinálnak. Ebből 
kilátszik, hogy az osztrákok akár negyven- 
nyolezaeokká legyenek egy kis pénzért, de 
egyúttal figyelmeztetés a magyár nép szá­
mára is. Jó néha az atillát megrázni, nem 
lehet tudni, mi bujt bele.

* Bűvész estély a nagyerdei
vigadóban. Carmellini a jeles bűvész, 
aki a Hungária kávóházban és a Dre­
her sörcsarnokban nagy közönség ér­
deklődése mellett tartott biivészeti 
előadást, és sikerült mutatványaival 
bámulatba ejtette a közönséget, ma 
szerdán és holnap csütörtökön este a 
nagyerdei Dobos pavillonban tart elő­
adást. Ezen két előadására egészen 
uj műsort állított össze.

* Felvétel a községi kötelékbe. Ha­
mann Róbert kárpitozó nonositás esetére a 
községi kötelékbe felvételét kérte a tanács­
tól. A jog és pénzügyi bizottság javasolja, 
hogy honosítás esetére 200 korona lefize­
tése mellett kilátásba helyeztetsék a községi 
kötelékbe való felvétel.

* Ki akar postás lenni ? A m. kir. 
posta-, táviró- és telefon-hivatalban 135 
gyakornoki állást akarnak betölteni. Pályáz­
hat, aki középiskolát, vagy ezzel egyen­
rangú más intézetet érettségi vizsgálattal 
sikeresen végzett, 18 ik életévét betöltötte 
és magyar állampolgár. A pályázó községi 
erkölcsi bizonyitványnyal feddhetlen előéle­
tét, közhatósági orvosi bizonyitványnyal pe­
dig ép és egészséges posta- és táviró szol­
gálatra testileg alkalmas voltát tartozik 
igazolni. A sajátkazüleg irt és felszerelt 
kérvények a már szolgálatban állók által 
felettes hatóságuk, a közszolgálatban nem 
levők által pedig a főszolgabíró, vagy pol­
gármester utján f. ó. julius hó 31-ig, a 
szerint,a hol a pályázók alkalmazást óhaj­
tanak nyerni: a budapesti, kassai, kolozs­
vári, nagyváradi, pécsi, pozsonyi, soproni, 
temesvári vagy zágrábi posta- és távirda- 
igazgatókhoz nyújtandók be.

TÁVIRATOK
Öngyilkos tanítónő.

Budapest, julius 17. Mohó Anna 
tanítónő tegnap este a szövetség-utcza 
21. szám alatti lakásán öngyilkossági 
szándékból igen erős lugkőoldatot 
ivott. A maró folyadék egészen össze- 
ógette a szerencsétlen leány belső ré­
szeit. A mentők eszméletlen állapot­
ban vitték a Rókus-kórházba. Tettének 
okául szerelmi bánatot emlegetnek.

A transvaali háború.
Pretoria, jul us 16 (Reu1 er). Roberta 

lord ma egy csapatot küldött ki a 
a végre, hogy a búrokat elűzze a vá­
rostól északra és északnyugatra emel­
kedő kopjekről. A burok azonban 
elhagyták hadállásaikat, anélkül, hogy 
csak egy lövést is tettek volna.

Szerelmi dráma-
Budapest, julius 17. A Dob-utczában 

ma véres szerelmi dráma folyt le. Braun 
Anna hat hónap előtt ment férjhez Schlé- 
singer Márk kisegítő kántorhoz, de a férj 
hóbortos természete miatt elhidegültek, és 
hat hét óta különválva élnek. Az asszony 
tejcsarnokot nyitott s ma éppen ebédnél 
ült tiz éves fia s egy Mauthner Juliska 
nevű leánynyal, mikor Schlésinger betop­
pantott.

— Mégy ki! — rivalt rá a felesége.
Itt maradok! — szólt a férj.
Braun Anna erre felkapta a vizes kor­

sót. hogy leönti, de Scblézinger kiütötte a 
kezéből s rákiáltott:

— Most meghalunk !
Az asszony menekült, de Schlésinger 

utói érte. A kabátja zsebéből hatalmas kést 
rántott elő s a fiatal asszony nyakát el­
metszette vele, azután a saját nyakát vágta 
át. Mauthner Juliska „Gyilkos! Gyilkos!“ 
kiáltással rohant az utczára, de az össze­
futott nép már csak a vórtócsában fetrengő 
haldoklókat találta.

Zichy Ferencz meghalt.
Budapest, julius 17. Kalózról távirják, 

hogy Zichy Ferencz 90 éves korában meg­
halt. Az elhunytnak Biharban nagy birtokai 
voltak. Ügyvédjének gyakran panaszkodott, 
hogy a közvélemény méltatlanul Ítélte el. 
Elmondta, hogy 1849-ben Debreczen^en 
Siska Sándor újságíró élesen megtámadta a 
czárt. Pacskievics követelte kiadását, kü­
lönben Debreczent összelöveti. Siskát Zichy 
előhozatta, akit Pacskievics minden teketó­
ria nélkül akarta agyonlövetni, de Zichy 
addig kérte, mig Pacskievics huszonöt kan- 
csukaütésre ítélte Siskát. De az ifjú gyenge 
szervezetű volt, az űtöseket nem bírta ki s 
belehalt. Azért támadták — monda Zichy 
gyakran — igaztalanul, pedig éppen ón 
akartam az életét megmenteni. Azt erősí­
tette, hogy ő Pacskicvicset mindenütt sze­
lídítette és kíméletre birta.

Zubovics Fedor állapota.
Budapest, julius 17. A hires ka­

tona óa aportférfiu állapotában, a mai 
napon lényeges javulás állott be. A 
tegnapi ügyea operáczió, a melyet dr, 
Boroa Eruő végzett a kapitányon, je­
lentékenyen megkönnyebbifette Zubo • 
vica állapotát. Az épei voltak ugyan 
heves fájdalmai, a melyek azonban 
reggelre csökkentek. Az edzett éa 
vaatermetű huszárkapitány, ha a gyó­
gyulás ily rohamosan fokozódik, rövid 
idő múlva elhagyhatja a kórházat. 
Rákóczy István főszolgabíró, a másik 
sebesült állapota, mint értesülünk, 
nem ily kielégítő. A főbíró, még min­
dig erős seblázban fekszik. A seb 
olyan veszedelmes, hogy ha csak egy
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kicsit is mélyebb a Zsubovics által 
előre bemondott hónalj vágás, úgy a 
főbíró menthetlenül veszve van.

Budapesti tőzsde.
Julius 17. Búza júniusra 0 00. Búza 

októberre 7 45. Rozs októberre 6-65. Zab 
októberre ö'lß. Tengeri júliusra 5.80.

VEGYES.
Katonák sztrájkja. Fegyelmezettség- e, 

avagy fegyelmezetlenség, döntsék el, akiket 
közvetlenül érdekel a dolog, mindenesetre 
egészen uj: a katonák sztrájkja. Olyan 
satrájkról van szó, amely miben sem külön­
bözik a munkások mozgalmától, az alcfir- 
shoti angol táborban a katonák lerakták a 
fegyvert, mert a sipkájuk nem védte meg 
ökot a nip melege elől és egymásután 
szedte áldozatait, a napszurás. A sztrájkolok 
küldöttséget menesztettek a parancsnokhoz, 
elmondták neki, hogy mi a követelésük és 
a parancsnok — nem tehetett egyebet — 
széles karimáju kalapokat rendelt a kato­
náknak. A katonák sztrájkja győzelemmel 
végződött. A mozgalom vezetőit nem érte 
semmi bántódás.

Egy temetetlen király. Nem is isme­
retes, hogy az elhunyt XII. Alfonz spanyol 
király még nincs eltemetve, hanem csak be 
van balzsamozva s halotti lepellel bebo­
rítva az Escurial egyik légmentesen elzárt 
boltozatában iekszik egy márvány lapon Egy 
1700. óta élő szokás miatt történik az. A 
halott mindaddig megmarad mostani hely­
zetében, a mig a mostani király egyszer 
meg nem hal. Akkor aztán eltemetik nagy 
pompával a halott királyt.

Játék a haláUal.Ismét akadt egy vak­
merő ember, a kinek kedve kerekedett a 
Niagara zuhatag veszélyeivel szembe szállva, 
életét koczkáztatni. Nissen Péternek hívják 
az illetőt, aki bárkájával megkisérlette át­
kelni a Niagara-zuhatagon. A vakmerő ha­
jós bárkáját súlyosan megterhelte, hogy a 
zuhatag ne dobálhassa kénye kedve szerint. 
Maga pedig parafából készült öltönyt vett 
magára. Mihelyt elhagyta a partot, egy 
óriási forgatag jármüvével együtt hatalmába 
kerítette s egy teljes óráig dobálta ide-oda.
A hullámok őrült táncza ezután a viz kö­
zepébe sodorta, ahol majd a viz alá, majd 
a hullámok tófejére került. Egyszer aztán 
vógkép eltűnt a habokban. Már azt hitték, 
hogy elveszett, a mikor ismét felszínre ke­
rült s jármüvét átölelve, segélyért ordított. 
Csak nagynehezen tudták megmenteni. Nisson 
valószínűleg fölfogadta, hogy többé nem 
megy a Niagarára.

Küzdelem a vasúti mozdonyon. Bor­
zasztó kalandja volt a ntpokban egy angol 
mozdonyvezetőnek. Nemrégiben ugyanis va­
lami mulasztás miatt följelentette a fűtőt, 
aki ezért bosszút íogadott. A legutóbbi uta 
zásnál egy sötét alagutban a bosszuszomjas 
e uber fölkapta a szenes lapátot s fejbe 
sújtotta vele a mozdonyvezetőt s az eiká- 
buit embert el akarta szorítani a géptől. A 
mozdonyvezető kétségbeesetten védekezett, 
n nélkül, hogy a szellentyü csapjait eleresz-

t ette volna. Az elkeseredetten viaskodó 
két emberrel robogott ki a vonat az alagút­
ból a legközelebbi állomás felé, a hol a 
mozdonyvezetőnek sikerült megállítani a 
vonatot. A fűtőt elfogták s rövid utón meg 
is büntették; csak az volt ellene a vád, 
hogy tettleg bántalmazta a mozdonyvezetőt.

Négy napig a rablók tanyáján.
— Fővárosi tudósítónktól. —

A franczia rémes regények tár­
nak az olvasó elé olyan vakmerő és 
gonosz eseteket, mint amilyent itt 
alantabb is megírunk.

Weiustock Mór és felesége a na­
pokban érkeztek le S.-A.-Ujhelyről 
Budapestre és vendégségben voltak 
rokonuknál, Gerő Bernát kereskedő­
nél, aki a Király-utcza 67. sz. alatt 
lakik.

Veinstockók azért jöttek fel a 
fővárosba, mert az asszony súlyosan 
beteg és itt tekintélyes orvosokkal 
megvizsgáltatták.

Az orvos sürgős elutazást aján­
lott Karlsbadba, ahol a beteg nőnek 
hosszabb ideig kellett volna tartóz­
kodnia.

A napokban azután Weinstock 
Morcé el is utazott a gyógyfürdőre, 
kísérete a hosszú útra nem volt, fér­
jének a fővárosban volt állandóan 
dolga, de Karlsbadban egy rokonuk 
Margulics borkereskedő várta már az 
asszonyt.

Bőröndökkel, pénzzel érkezett 
meg a beteg nő a gyógyfürdőre és 
amint kilépett a vonatról egy ember 
lerakodott melléje, aki ajánlkozott, 
hogy csomagiát elsegiti oda, ahova az 
asszony megy.

Margulics borkereskedő nem volt 
künn a vonatnál, igy a nő odaadta 
rokonának cziauét is az ajánlkozó 
embernek, aki azután elindult a vá­
rosba a bőröndökkel, asszonynyal 
együtt.

Alig haladtak egynéhány perczet, 
mikor a férfiú egy másik emberrel 
találkozott és kijelentette, hogy neki 
dolga van, nem vezeti el az asszonyt 
Margulicshez, de majd a barátja meg­
mutatja az utat a borkereske­
dőhöz.

Weinstock Mórné elfogadta ezt a 
kíséretet is és haladt az ismeretlen 
ember után.

Hosszú ideig haladtak úgy együtt, 
mikor az. idegen egy félreeső ut- 
czánál kijelentette, hogy czélnál 
vannak.

Egy egyemeletes házba tértek 
be, az idegen még a lakásba is 
bevezette.

Amint a beteg asszony a szó 
baba lépett, az idegen hirtelen be­
csapta az ajtót és kétezer ráfordította 
a zárt.

A megrémült nő észrevette, hogy 
kelepczóbo került, odaakart ugrani 
az ajtóhoz, hogy kimeneküljön, de az

idegen megfogta a karját, a szomszé­
dos szobából pedig még két férfi 
és egy nö lépett ki és körülfogták az 
asszonyt.

Az asszony kiabálni, sikoltozni 
kezdett, az egyik ember torkon ra 
gadta a tehetetlen asszonyt és meg­
fenyegette.

— Ha zajt csapsz, megölünk.
A szegény asszony most már 

látta, hogy elveszett és némán tűrte 
hogy elveszik tőle pénzét, ékszereit' 
bőröndjéből drága ruháit és meg­
fogadta, hogy csendesen lesz, csak 
hagyják életben.

A rablók azután magára hagyták 
a szerencsétlenül járt asszonyt, csak 
késő ob tettek be asztalára egy darab 
kenyeret és vizet.

Az elcsigázott nő megizlelte a 
vizet, de alig ivott egy két cseppet 
belőle, felmarta ajkát és mély álomba 
merült tőle.

Az idegenek ekkor vették ki 
az asszony füleiből az értékes füg 
gőket is. °

Hosszú idő tolt igy öntudatlan 
állapotban, mikor azután a beteg nő 
magahoz tért, a rablók beléptek 
hozza és az asszony kérőre fogta a 
dolgot.

— Kegyelmezzenek meg nekem, 
ierjem es gyermekeim nem tudják 
elképzelni mi történt velem, engedje­
nek vissza közéjük, mindenem a 
maguké lehet, csak az életemet ne 
vegyék el.

De az idegenek nem hajlottak 
a kero szóra és a szegény asszony 
barom napon keresztül volt ótlen- 
szomjan foglya a fosztogató ban­
dának,

Negyedik nap azután az egyik 
ember belépett az asszonyhoz és föl­
szólította őt, hogy kövesse.

A meggyötört nő követte a 
férfit, , aki levezette az asszonyt a 
ház elé, ahol egy zárt hintó várta őket.

A férfi kést mutatott:
í igyelmeztetem, zajt ne csap-

a vona^oz viszem, visszaküldöm 
Budapestre, ha segítségért kiállt 
leszúrom.

A hintó hosszú utat haladt egy 
Rarlsbadhoz közel fekvő falucska 
vasúti állomás helyén á.'lt meg.

Itt a férfi, az asszony is kiszállt, 
ép a vonatinduláshoz érkeztek, az ide- 
gen jegyet váltott és az asszonyt 
egész a kupéba kísérte be. A gyönge 
asszony súlyos betegen érkezett vissza 
Budapestre és most Gerőék Király- 
utczai lakásán ápolják.

HASZNOS TUDNIVALÓK. 
Biztos szer az egerek ellen.

Egy tapasztalt gazda a következő 
szert használja az egerek kipusztitá- 
sara: Mikor a konyhában burgonyát 
főznek, kivesz a fazékból egy párolgó
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főtt burgonyát s foszforos gyufákkal 
szurkálja tele, úgy hogy a gyufát né­
hányszor megforgatja a burgonyában, 
ennek feje levállik s a burgonyában 
benn marad. A gyufákat nem mélyebbre, 
mint fél czentiméternyire szúrja bele 
a burgonyába, s miután ezt igy 30 — 35 
gyufaszállal megrakta, benn hagyja 
addig, mig a burgonya ki nem hül. 
Ekkor a gyufákat egyenkint kihúzza 
a burgonyából — előbb mindegyiket 
többször megforgatván benne — e ezt 
lisztéi, vagy ami még jobb czukorral 
behinti. Az egerek rendesen már az 
első éjszakán elpusztulnak. Melegágy­
tartókba két ilyen burgonyát szokott 
egyszerre betenni, az egyiket az ab­
lak felső, másikat az alsó végéhez, 
tehát az oldal-deszka mellé és mióta 
ezt a szert használja sok boszuságtól 
és sok bajtól megóvta magát. Sült 
burgonya, vagy gesztenye szintén jó 
hatású, ha gyufafejeket dörzsölünk 
beléjük.

Szalonna eltartás, a szalonna
úgy tartható el, ha öles után jól 
besózatjuk, a sóba hagyjuk 14 napig, 
vagy szabad kéményben a füstre 
akasztjuk és ott hagyjuk 8 napig 
vagy szellős padlásra tesszük. így ke­
zelve nem lesz avas, se meg nem 
pálik. Szokták, mikor már nagy me­
legek vannak, a kamarák, avagy 
ládába gyalult forgács közé rakni. A 
perzselt szalonna jobb eltartani, mint 
a koppasztott és ize is sokkal jobb, 
bőre ropogós.

MULATTATÓ.
A mit ma megtehetsz...

Kis fiú az anyjához, ki ebéd alatt a 
tálban maradt három túrói gombóczot 
ki akarja vinni:

— Mama, hadd egyem meg most ezt 
a pár gombóczot, hiszen a tanító bácsi azt 
mondotta az iskolában, hogy: „a mit ma 
megtehetsz, ne halaszd holnapra.“

Kis gyermek szava.
(Borkereskedőnél.) Vendég: Mondja 

csak kis lányom, ugy-e apja bortermelő ?
Kis leány: Ne beszéljen olyan tiszte­

letlenül; apa nem termelő, — hanem gyáros.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —

Irta : THAN GYULA.

(Folytatás.)
Rimay Andor elnevette mugát.
— Maguk tehát hisznek a kísértetek­

ben P.. .
— Nem hittünk eddig — válaszolta a 

biró — mig meg nem győződtünk róla.
— És hogy győződtek meg? — ér­

deklődött Rimay Andor.

— Elmondom egy feltétel alatt — vá­
laszolt a biró.

— És mi lenne az ?
— Az urfi velünk jön a faluba.
— Szívesen! Úgy is nagyon éhes va­

gyok. De emellett ón is kötök ki — egy 
feltételt.

— És az?
— Hogy holnap visszakisérnek engem 

a várromig.
A biró egy darabig gondolkozott, az­

tán igy válaszolt:
— Jól van, visszakisórjük az urfit, ha 

ugyan a mi elbeszélésünk után még lesz 
kedve, vagy vágya azt a titokzatos romot 
felkutatni.

— Helyes : Megegyeztünk! Mehetünk.
És a biró önelégülten mosolygott. 

Visszatérőben pedig, hol az egyik, kol a 
másik falubelit lökte meg és súgta a fülébe:

— Holnap már n m lesz kedve visz- 
sza jönni.

— Nem I Nem I — Adta meg rá egyik 
is, másik is a feleletet.

II.
A nagy csoport, ólén a biróval és Ri­

may Andorral csendesen balagott a hegyol­
dalon lefelé, a völgyben elterülő falu felé.

— Hát aztán van-é lakása az urfi- 
nak? — koczkáztatta meg a kérdést ne­
mes Érdi Tamás uram, a biró.

— Hát bizony nincs, — felelt szintén 
Rimay Andor.

— Furcsa! — tette hozzá a biró.
— Ott akartam aludni a várromban.
— I)e örökre ám!
— Dehogy örökre! Holnap szinről- 

azinre láttak volna kegyelmetek engem.
— De bizony nem láttuk volna. Még 

onnan senki sem tért vissza. Pedig már 
akadt vagy tiz vállalkozó. Egyik a másik 
után tűnt el a romok közöt>. Oda csak fel­
mentek, be is jutottak, de többet nem 
jöttek vissza.

— No hát akkor én azokat is mind 
visszahozom.

— Majd meg látjuk lesz-ó kedve az 
urfinak odamenni. Előbb csak hallgassa 
meg, a mit beszélünk a romokról és titok­
zatos tündéréről. Igaz biz az, hiszen lakása 
sincs. No nem tesz semmit, majd segítünk 
rajta. Úri ember az urfi, hát vethetünk 
ágyat a községházánál.

— Megköszönöm! De nem kaphatnék 
mindjárt vacsorát is a községházánál! — | 
Tréfálkozott Rimay Andor.

— Szívesen ! Leöletünk egy pár csir- i 
két. Hamar megcsinálják az asszonyok. Elég 
lesz-ó?

— Nagyon elég. Én meg meghálálom 
a jó asszonyok szívességét azzal, hogy száz 
koronát fizetek érte a község javára,

Akkor nézett csak nagyot a biró és 
mindenki más, a ki még vele volt. Hiszen 
nemcsak egy bátor emberrel, hanem igazi 
úrral, gavallérral is van dolguk. Mihelyt 
beértek a községházához, siettek is rendel­
kezni, hogy talpra álljanak az assonyok és 
süssenek meg hamarosan egy pár csirkét. 
Rimay Andor pedig addig hallani, sem 
akart az elbeszélésről, a mely a várrom 
tündéréről szól, mig elibe nem tálalták 
czifra rózsás tányérokban a csivkepecsenyót.

Mikor az is megtörtént, oda ült az 
asztalhoz, elkezdett kitűnő ótvágygyal fala­
tozni s csak úgy a foga közül mondta ki:

— No, halljuk hát a történetet.
A biró és néhányan a községbeliek 

közül körülülték Rimay Andort és nemes 
Érdi Tamás urunk, a „község esze“ meg­
kezdte elbeszélését.

Rimay Andor pedig jóizüen falatozott 
és hallgatta az érdekes történetet.

(Folyt, köv.)

HIRDETÉSEK
jHHT' jutányos áron 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Biedermann-p

M. Á. vasutak menetrendje

1900. május kó 1-től.

Debrcczenböl indul:
ó. p-

Budapest félő (gyorsvonat) . d. u. 4 16
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest—Nagyvárad fele .

reg. 
d. u.

a oi
12 36

Budapest—Nagyvárad feli . este 10 27
P.-Ladány—Nagyvárad felé . d. u. 3 3<
P.-Ladány—Nagyv. minden kedden déli 12 —
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 7 10
Szatmár—M.-Sziget felé .... d. n. 3 b6
Szatmár—M.-Sziget felé .... este 7 58
Szatmár -M.-Sziget felé .... ójjel 2 56
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) d. u. 12 17
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) . este 6 4b
Csak Szatmárig................................. reg. 5 22
Miskolcz- Kassa felé ..... reg. 8 22
Miskolcz—Kassa felé.......................... este 6 58
Sierencs—S.-A.-TJjhely-Kassa felé . d. u. 4 01

: m. áll. v.-tól. reg. 5 28
j vásártérről . reg. 6 51

H.-Böszörmóny— ( m. áll. v.-tól. d. u. 4 06
B.-Sz.-Mihály felé j vásártérről . d. u. 4 16

1 m. áll. v.-tól. d. e. 11 20
) vásártérről . d. e. 11 29

Főzés-Abony feló m. á. v.-tól. reg. 4 42
Füzes-Abzny feló vásártérről : reg. 5 —
Ohat-ICócs Polgár felé m, á. v.-tól . j d. u. 4 16
Ohat-Kócs- Polgár felé vásártérről. 1 d. u. 4 27
Derecske—-Nagy-Léta felé reg. 8 35
Derecske —Nagy-Lóta feló 1 d. u.

1
4 21

Budapestre érkezik:
ó. P

A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 1 60
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 8 10
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. reg. 5 45
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- Bebreezenbe 
imi ül:

este 9 40

A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 60
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. . reg. 9 15
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 65
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

este 7 06

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) .

Debreczenbe érkezik:

este 9 16

Budapest felöl gy.-v. d. e. 11 Lm
Budapest—Nagyvárad felól . d. u. 3

6
36

Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v . este 26
Budapest—Nagyvárad felöl . éjjel 283
Budapest felöl . reg. 7 40
Kolozsvár—Nagyvárad félő; reg. 5 14
M.-Sziget—Szatmár felöl reg. 751

n n d. u. 12 16
* „ gy.-v. . • d. u. 3 55

M.-Sziget—Szatmár felől .... este 10 12
Csak Szatmárról este 6 45

n n (gyorsv.) . . . „ 8 46
Kassa—Miskolcz felöl .... reg. 8 07
Kassa—S.-A.-Ujkoly—Szoroncs felöl 
Kassa—Miskolcz felöl •

déli 12 07
este 7 53

vásártérre reg. 8 09
máv.-hoz reg. 8 17

B.-Sz.-Mihály— vásártérre 1 este 6 32
H.-Böszürru. felöl máv.-hoz este 6 41

vásártérre d. u. 3 22
máv.-hoz d. u* 8 30

F.-Abony felől vásártérre. . d, u. 6 27
* m. á. v.-lioz . d. u. G 36

Ohat-Kócs Polgár felöl vásártérre reg. 7 50
n „ máv.-hoz reg. 8 —

Derecske Nagy-Lóta felől reg. 18
n » ” ‘ * d. u. 3 13
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iprt hirdetek.
Dija: 10 szóig 40 fillér, minden további szó j 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott s"'ó 

8 fillér.

\ 0 nyilas ümyafóid az Ebesen eladó. I^Ami'ivaű munkát, javításokat, nedves 
3 Póterfia-u. 65. szám. 6S falak Bz4razz4 tétol£t váUal.

Molnár János Kar-utcza 24. szám.

Scsla-kcrti bor 20 hectoliter el-
65. szám.

adó. Póterfia-u. Katona keztyük rí^í"^
16 fillér (8 kr.) Pétorfia-utcza 37 szám.

Apró hirdetések
felvétetnek a

kiadóHi-va-tsiltDaii,
Főtér, Biedermann-paiota.

*

Állást keresők
és

munkaadók,
vevők és eladók,

"béri öle
és

"bérbeadóié
és mindazok, akik a nagy közönség köré­

ből keresik az érdekelt feleket,
UirUeasenek

a „Debreczeni Újság“
W APRÓ HIRDETÉSEK

rovatában.

Kél végzett

ÉRTESÍTÉS.
A t. közönség szives tudomására óhajtom hozni, hogy a

Tisza palota alatti üzletemet
teljesen feloszlattam s a még meg maradt árukat Alföldi takarékpénz­
tári epulet alatti üzletemben

HW* feltűnő olcsó árakon
árusítom.

Tisztelettel:

IHZiss ZLueiios.
__'it. 1 * 1 u ,Bika szállodával szemhen

.<53^

fiatal ember 
—------ -- Hazai biz­

tosító intézet kerületi felügyelőségénél Deb- 
reezenben.

Csinosan ,butorolzot.t “obB kü­
lön bejárattal Baros-utgza

24. sz. kiadó.

TTfry PPOpri fennálló jó forgalmú sza- 
^" ö tócs üzlet trafik ós ital-

mérési joggal azonnal kiadó Nyil-utcza 139. 
Értekezhetni: Lőrincz Ágostonnál, Szóchényi- 
utcza 1. sz.

Egy ki Ili Ili) ho,ycn ^vő iiz,oti helyi­
ségnek alkalmas szeglet 

ház — Nyil-utcza 2. Hadházi-utcza 13. szám 
— részben ós egészben kiadó és előnyös ár­
ban el is adó, rajta takarékpénztári kölcsön 
vám Értekezhetni az ott lakó tulajdonossal.

Garcon lakás
kiadó.

KöllV V PÍÖ m<5rlegk0pos, legjobb bizo- 
•J ny itványokkal alkalmazást

keres kereskedő háznál, ipari vállalat, avagy 
mezőgazdaságnál, egész vagy félnapra. Czim : 
Glósz, Vorbőczy-utcza 14.

<<30 llüCtO martinkai kitűnő bor eladó. 
Vorcs-ntoza 15.

Í^IN'líirili V v,lgy olnjfestósü arczképe- 
«) J kot kószit jutányos áron, 

„Akadémikus“ Verbőczy-utoza 1 4.

Krémer Jakab J*rpit£» D°br0CZoe”oimon try-utcza 27:
Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos ■ 
inunk át ós diszitósekot, valamint csipke függö­
nyök tisztítását jutányos áron. Ablak redő­
nyök, úgyszintén amerikai redőnyöket a leg- 
jutányosnbb áron kószit.

G V ÜmÖÍ/>< befőzéshez saliezil port,uyummvh h6Iyag papirí) spárg4t;jánj
Deutsch Ede, Piacz-utcza 38.

Állandó66 cz'men ^0v^l van a kiadó- 
^ hivatalban.

Aranyéremmel kitüntetett tökéletes
fagymentes kutszivattyuk 60 koronától kezdve

díjtalan felállítással, — egyéb építkezési 
vastárgyak házhoz szállitásssl gyári áron 
kaphatók.

A szüret idényre pedig

minden külföldinél jobb és olcsóbb
szintén aranyéremmel díjazott, saját gyárt­
mányú

Borsajtók és szőíőzuzók
lesznek raktáron a

Debreczeni Vasöntöde és 
Géplakatosság

Péterfia Hadház-utczai telepén, mely min­
dennemű gazdasági, ipari- és háztartási 
gépek javítást is logjutányosabban végzi.

8159
~1900

Árverési hirdetmény.
A váró8^ tulajdonát képező Puszta 

Paczon fekvő Tolvaj, Szekeres és Kiss 
István-féle, együtt 59 hold területű 
rákána kaszáló 1900 óv október 1-től 
1903 évi október 1-ig terjedő 3 évre 
a f. évi augusztus hó 8 án délelőtt 9 
órakor — a városháza »agy ter­
mében tartandó ny lvános árverésen 
haszonbérbe adatni fog.

Kikiáltási ár 360 (háromszázhat­
van) korona, melynek 10%-áfc tartoz­
nak árverelni szándékozók készpénz­
ben bánatpénzül az árverelő bizottság 
kezéhez letenni. 6

Az árverési föltételek a városi 
I számvevői hivatalnál megtekinthetők

Debreczen, 1900. Julius 9.

A városi tanács

Melyik a legjobb szépítő folyadék?

MOLLITERGIN
mely puhává, fehérré, üdévé teszi az arcz ós kéz bőrét, nem zsíroz

teljesen ártalmatlan.
^Hö-tása meglepően gyors. ■ -

Egy üveg ára 1 korona. 
Kaphutó: jViihalovils 3.

a Kígyóhoz czimzett gyógyszertárában 
Debreczen ben.

Dobrcczcu, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


